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@ lnformazioni sul prodotto - Disimballaggio 
Delta di Aquarea e uno scalda acqua indiretto in acciaio inox, 
progettato per riscaldare l'acqua domestica tramite una fonte 
di calore esterna, come una pompa di calore, un pannello 
solare, una caldaia a gas, biomassa ecc. Per i dati tecnici, v. 
tabella sotto. 

Disimballare ii prodotto con cura per evitare danni estetici. lnstallare 
ii prodotto su una superficie piana e uniforme, capace di sostenere 
tutto ii peso del serbatoio pieno d'acqua. Regolare a piacere i piedini 
montati in fabbrica. II prodotto deve essere collocato in posizione 
piana, verticale. Tutte le tubazioni e i lavori elettrici devono essere 
eseguiti da un installatore autorizzato. 
Prima di riempire d'acqua l'unita si raccomanda di fissare ii cavo 
dell'alimentazione, v. la sezione "lnstallazione elettrica" alla pagina 
seguente. 
lmportante: riempire d'acqua l'unita prima di accenderla.La 
mancata osservanza inficia la garanzia. 

Su pavimenti inclinati, l'apparecchiatura deve essere installata diritta 
e in verticale regolando i piedini incorporati. Le unita a partire da 
250 litri devono essere saldamente fissate alla parete. 

Questa apparecchiatura deve rimanere sempre collegata 
all'alimentazione principale dell'acqua. 

Tutte le unita dispongono della certificazione CE. Con questo 
prodotto e consentito utilizzare unicamente valvole di sicurezza 
conformi alla norma norvegese NBI 06870/387. Tutte le 
apparecchiature elettriche sono approvate in conformita con la 
direttiva 2 006/95 CE (direttiva per sistemi a bassa tensione) ed EMC 
2004/108 CE (compatibilita elettromagnetica). 

lnstallazione delle tubazioni, v. pagina seguente. 
Garanzia, v. pagina 4. 

lnstallazione elettrica 
Tutte le installazioni elettriche e gli interventi di manutenzione de­
vono essere effettuati da un elettricista qualificato. II termostato e 
collegato come indicato in figura. II cavo di messa a terra e diretta­
mente collegato all'elemento riscaldante. 
II cavo di alimentazione della corrente e collegato alla centralina 
elettrica da sotto; per inserirlo nello slot desiderato, alla base dell'u­
nita, capovolgere lo scalda acqua prima di installarlo e riempirlo. 
NON accendere l'alimentazione elettrica prima di aver riempito l'u­
nita di acqua. La mancata osservanza inficia la garanzia. 

Quando si riscalda l'unita con una fonte di riscaldamento esterna 
(caldaia a gas/pompa di calore/pannelli solari) ii sistema deve es­
sere messo in sicurezza con un termostato adatto per evitare che ii 
termofusibile si attivi. 
Nota: ii cavo della corrente deve essere installato con un apposito 
dispositivo antitensione nel punto in cui si collega alla centralina 
elettrica. 
La classe di protezione dell a serie Delta e I P21. 
Per staccare l'apparecchiatura dalla griglia dell'alimentazione elet­
trica, e necessario un fusibile elettrico o un interruttore adatto. 

Sostituzione del termostato o dell' elemento 
Spegnere l'alimentazione elettrica e togliere ii coperchio della cen­
tralina elettrica. Chiudere l'alimentazione dell'acqua e far uscire 
l'acqua. Svitare i cavi del termostato e dell'elemento. Se viene so­
stituito soltanto ii termostato, ii filo dell'elemento si puo lasciare. 
Per rimuovere ii termostato, tirarlo direttamente dalle prese sull'e­
lemento. Per estrarre e sostituire l'elemento utilizzare un apposito 
attrezzo, v. "Ricambi". Prima di montare l'elemento verificare che la 
tenuta a o-ring sull'elemento sia in posizione e non sia danneggia­
ta. Riempire completamente l'unita di acqua e verificare che l'ele­
mento non abbia perdite. Collegare ii cavo all'elemento. lnstallare ii 
termostato premendo con forza. Collegare i cavi elettrici al termo­
stato. Stringere accuratamente tutti i cavi di collegamento. Serrare 
di nuovo dopo tre mesi. 

Rimettere ii coperchio della centralina elettrica e riempire d'acqua 
l'unita prima di accendere l'alimentazione elettrica. 

e, 

�. 

Termostato Elemento 

II cavo di 
messa a terra 
e collegato 
all'elemento 
riscaldante ('

II cavo dell'alimentazione 
elettrica e fornito dall'instal­
latore in conformita con le 
normative locali. 
II cavo deve essere almeno 
del tipo HOS W-F. Aquarea 
raccomanda HOS V2V2 o 
simile. 
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Tasca del sensore 

0 

Sensore 
temp. 

lnstallazione dei tubi e collegamenti 
lnstallazione delle tubazioni 
Le tubazioni devono essere montate in conformita con le normative di 
legge vigenti nell'area di installazione del prodotto. Tutte le installazioni 
delle tubazioni devono essere eseguite da un installatore autorizzato. 

Collegamenti dei tubi 
lngresso acqua fredda: Raccordo BSP 3/4" femmina 
Uscita acqua calda: Raccordo BSP 3/4" femmina 
Flusso/ritenzione serpentina: Raccordo BSP 3/4" femmina 
Per le altezze dei collegamenti e gli ingombri di tutti i modelli, v. la 
pagina seguente. 

II prodotto deve essere installato in un locale con pozzetto di scolo; se 
non fosse possibile, e necessario collegare un tubo di scarico (diametro 
intemo min 018) alla valvola di sicurezza/pressione e temperatura. II 
tubo deve essere installato senza interruzioni, protetto da gelate, in 
pendenza verso uno scarico o pozzetto di scolo dimensionato. 

Riempimento dell'unita 
L'unita DEVE essere riempita d'acqua prima di accendere 
l'alimentazione elettrica. Aprire l'alimentazione principale dell'acqua. 
Scaricare l'aria presente nel serbatoio utilizzando ii vicino rubinetto 
dell'acqua calda fino a quando l'acqua non esce in modo uniforme. 
Chiudere ii rubinetto. 
Quando si collega la fonte di calore esterna, la serpentina e piena. 
Seguire le istruzioni fornite con la fonte di calore esterna o rivolgersi a 
un installatore qualificato. 

Scarico 
Spegnere l'alimentazione elettrica. Chiudere l'alimentazione dell'acqua. 
Svuotare l'unita staccando ii tubo d'ingresso dell'acqua fredda. Aprire ii 
vicino rubinetto dell'acqua calda per rilasciare ii vuoto. 

Scarico della serpentina Vedere le istruzioni fomite con la fonte di 
calore estema. Per svuotare la serpentina, staccare ii tubo di ritorno .. 

Controllo annuale 

Eseguirlo la prima volta dopo circa 3 mesi di funzionamento, quindi 
annualmente. 
Controllare tutte le tubazioni montate per verificare la presenza di 
eventuali perdite. II funzionamento della valvola di sicurezza deve 
essere testato aprendo la valvola e osservando che l'acqua scorre 
liberamente. Dopo la verifica, chiudere la valvola. 

Controllare se le connessioni elettriche riportano danni. Per ispezionare 
la centralina elettrica interna, staccare l'alimentazione di corrente 
e togliere ii coperchio del comparto elettrico. Verificare che tutti 
i componenti e i cablaggi interni siano intatti e funzionanti. Serrare 
i punti di connessione dei fili. Prima di ricollegare l'alimentazione di 
corrente, rimettere ii coperchio del comparto elettrico. Se necessario, 
rivolgersi a personale autorizzato. 

Ricambi 
Prodotto Descrizione 

lngresso 
serpentina 

Uscita ser- -�-..... 
pentina 

lngresso 
acqua 
fredda 

Cod. prod. 

Elemento riscaldante Tubo singolo RG 5/4" con tasca sensore 80151 9 9
Termostato 
Attrezzo elemento 
Coperchio del comparto elettrico 
Sensore 

Scheda tecnica 

T ermostato RTS3 con sensore 801 58 9 6
KN 5/4" - per togliere e montare l'elemento 80151 95 
Delta 75 086 
Sensore di temperatura 81 809 

Uscita acqua calda 

@ 

Tasca 
termome­
trica del 
sensore 

II sensore di temperatura e fornito 
insieme all'unita. Assemblare 
come mostrato. 
lnstallazione della valvola a tre 
vie: V. manuale di installazione 
della pompa di calore. 
La valvola a tre vie non e

inclusa. Deve essere acquistata 
separata mente. 

Regolamento: UE 812/2013 Direttiva: 2009/125/UE Regolamento: UE 814/2013 
Efficienza dello scalda acqua conforme allo standard: prEN50440: 2015 

MARCHIO Cod. ART. M.T. MODELLO ID 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Ratin ErP Perdita di calore - Ac ua 

A 42 
A 46 

Subject to changes without notice 

Vol. accumulo 

194 
284 

39 
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@ Connessioni - Dati tecnici 

Raccordo BSP 3/4" femmina ritomo serpentina - 268 -----er:::=

Raccordo BSP 3/4" femmina ingresso acqua fredda - 157 -----t 
�..__;:;:::;;:.�;, 

Tutte le misure sono in mm. Tolleranza +/-10 

Garanzia 
II serbatoio interno Aquarea in acciaio inox e garantito contro difetti materiali o anomalie di fabbricazione per un periodo di 10 anni dalla data 
dell'acquisto. 
lmportante: l'installazione di un'apparecchiatura per ii trattamento dell'acqua che comporta l'aggiunta di agenti chimici (inibitori) come l'ipoclorito 
inf1cia la garanzia. 
Tutti gli altri componenti, compresi, ma non solo, elementi elettrici montati in fabbrica (salvo danno da calcare), termostati e valvole sono garantiti 
contro difetti materiali o guasti di fabbricazione per 2 anni dalla data dell'acquisto. Laddove fosse necessario sostituire un componente, Aquarea 
fornisce tale componente/i gratuitamente e senza spese di spedizione, a condizione che ii componente difettoso venga inviato, con spese pagate, 
ad Aquarea entro 2 settimane dalla notifica scritta ad Aquarea del difetto. Tali parti sostituite saranno garantite nei termini della presente garanzia 
fino alla scadenza del succitato periodo di due anni. 
Questa garanzia ha vigore unicamente se ii cilindro Aquarea e installato in conformita con le lstruzioni di installazione e manutenzione di Aquarea, 
con la legislazione vigente, con i codici della prassi e i regolamenti che disciplinano l'installazione di scalda acqua senza scarico in vigore alla data 
dell'instaTiazione e a  condizione che: 
1. L'alimentazione dell'acqua al cilindro sia conforme alla Direttiva del Consiglio Europeo 98/83 CE alla data dell'installazione e non provenga da 

fonte privata. In particolare, prestare attenzione a: 
Contenuto di cloruro: max 250 mg/I 
Contenuto di solfato: max 250 mg/I 
Combinazione cloruro/solfato: max 300 mg/I (totale) 

2. II cilindro Aquarea sia sottoposto a manutenzione e controllo ogni 12 mesi. Le fatture relative alla manutenzione devono essere conservate a
comprova della regolarita della manutenzione. Le fatture fungono da certificate di garanzia del cilindro e devono essere conservate con cura. 

3. II cilindro Aquarea sia state riempito d'acqua prima di accencfere l'alimentazione elettrica degli elementi riscaldanti. 
4. Se lo scalda acqua di recente installazione non viene utiliz zato regolarmente, venga sciacquato con acqua fresca per almeno 15 minuti (aprire 

almeno un rubinetto dell'acqua calda) una volta a settimana per almeno 4 settimane. 
5. L'alimentazione principale dell'acqua sia conforme con le normative europee in vigore alla data dell'installazione e non provenga da una fonte 

idrica privata. 
6. II cilindro senza scarico Aquarea non sia stato modificato in alcun modo salvo che da Aquarea e sia utilizzato unicamente per l'accumulo di 

acqua potabile. 
7. Non siano stati rimossi componenti montati in fabbrica per riparazioni o sostituzioni non autorizzate.
8. Si ricorda inoltre che i difetti dovuti a gelo, pressione eccessiva, processo di scioglimento del sale, tensione transitoria, cadute di fulmini oppure 

a installazione, riparazione o uso scorretti non sono coperti da questa garanzia. L'utente puo richiedere una valutazione di laboratorio degli 
eventuali difetti; laddove le condizioni sopra menzionate non siano soddisfatte, le spese saranno a suo carico. La presentazione del reclamo 
deve essere accompagnata dalla prova della data d'acquisto e della data di fornitura. 

Questa garanzia non conferisce a/cun diritto diverso da quelli espressamente sopra indicati e non copre reclami inerenti a danno o perdita conse­
guente. La presente garanzia e fomita come vantaggio supplementare e non influisce sui diritti di legge de/ consumatore. 

IMPORTANTE PER L'INSTALLAZIONE DELL'UNIT: 
1. Lo scalda acqua deve essere collocato in un locale prowisto di pozzetto di scolo, altrimenti e necessario montare una valvola di chiusura dell'ac­
qua con sensore. 
2. La pressione massima dell'acqua fredda di ingresso e 6 bar. Se necessario, montare una valvola per la riduzione della pressione. 
3. II tubo di scarico collegato alla valvola di sicurezza deve avere un diametro interno di almeno 18 mm e deve terminare in un pozzetto di scolo,
possibilmente con un angolo declinante. 
Si ricorda che: la responsabilita del fabbricante per qualsiasi danno conseguente e applicabile unicamente laddove sia stato ottemperato quanto 
sopra. OSO raccomanda di fare installare lo scalda acqua a personale autorizzato. 

USO GENERALE - IMPORTANTE 
Questa apparecchiatura non e destinata all'uso da parte di persone (compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, owero 
con mancanza di esperienza e conoscenza, salvo laddove abbiano ricevuto supervisione o istruzioni circa l'uso dell'apparecchiatura da parte di 
una persona responsabile della loro sicurezza. 
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchiatura. 

lnformazioni sul prodotto 
Lo scalda acqua ad accumulo dev'essere collegato a una fonte esterna di energia ad alta efficienza, come una pompa di 
calore, un dispositivo solare, riscaldamento a biomassa o teleriscaldamento. I riscaldatori a immersione hanno unicamente 
funzione di riserva e servono da supporto, pertanto se ne sconsiglia l'utilizza o come unica fonte di calore per non aumen­
tare ii consumo di energia e i costi di esercizio. 

Dati tecnici 

Codice prodotto: Peso Diam x Altezza Vol. por- AEC Volume Perdita di Rating 
kg mm tata m3 kWh/anno L calore W ErP 

PAW-TD 20 ClES-1,SkW/lx230V+serpentina 1,8m2 47 059Sx1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+serpentina 1,8m2 57 059Sx17S0 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

I renginio informacija / ispakavimas 
,,Aquarea Delta" yra nerudijanciojo plieno netiesioginis 
vandens sildytuvas. I renginys pritaikytas sildyti buitinj vandenj, 
naudojant tokj isorinj sildymo saltinj kaip siluminis siurblys, 
saules baterijos, dujinis katilas, biomase ir t. t. Techniniai 
duomenys pateikiami tolesneje lenteleje. 

Atidziai ispakuokite jrenginj, kad nepazeistumete isores. Montuokite 
jrenginj ant plokscio, lygaus pavirsiaus, galincio atlaikyti visq jrenginio 
svorj, kai jis pripildomas vandeniu. Pagal poreikj sureguliuokite 
gamykloje jrengtas reguliuojamqsias kojas. Jrenginj reikia montuoti 
staciai, lygioje padetyje. Vamzdzi4 ir elektros jrengimo darbus 
privalo atlikti jgaliotasis montuotojas. 
Pries uzpildant jrenginj vandeniu yra rekomenduojama jtaisyti 
elektros maitinimo kabelj, zr. kitame puslapyje ,,Elektros jranga". 
Svarbu: uzpildykite jrenginj vandeniu pries LJungdami maitinimq. Jei 
to nepaisysite, nustos galioti garantija. 

Esant pakrypusioms grindims, prietaisas turi b0ti montuojamas 
vertikaliai ir lygiai, sureguliuojant jmontuotas kojas. 250 I jrenginius 
ir didesnius reikia saugiai pritvirtinti prie sienos. 

Sis prietaisas taip pritaikytas, kad visq laikq b0t4 prijungtas prie 
pagrindinio vandens saltinio. 

Visi jrenginiai turi CE patvirtinimq. Su jrenginiu leidziama naudoti tik 
NBI 06870/387 patvirtinimq turintj apsauginj voztuvq. Visa elektros 
jranga turi LVD 2006/95EB (zemos jtampos sistem4 direktyvos) ir 
EMC 2004/108 EB (elektromagnetinio suderinamumo) patvirtinimus. 

Vamzdzi4 jrengimq zr. kitame puslapyje. 
Garantijq zr. 4 puslapyje. 

Elektros jranga 
Visus elektros jrangos ir priezi0ros darbus privalo atlikti jgaliotasis 
elektrikas. Termostatas prijungiamas, kaip parodyta. Jzeminimo lai­
das tiesiogiai prijungiamas prie sildymo elemento. 
Maitinimo tiekimo kabelis is apacios nuvedamas i elektros centrinj 
blokq. Kabelj galima jtaisyti pageidaujamoje kabelio angoje, esan­
cioje jrenginio pagrinde, pries montavimq / uzpildymq pavertus 
vandens sildytuvq ant jo galines dalies. 
NEJJUNKITE maitinimo, kol jrenginys nera uzpildytas vandeniu. Jei 
to nepaisysite, nustos galioti garantija. 

Kai jrenginys sildomas isoriniu silumos saltiniu (dujiniu katilu / silu­
miniu siurbliu / saules skydeliais), sistemq reikia apsaugoti tinkamu 
termostatu, kad nejsijungt4 vandens sildytuvo terminis atjungimas. 
Pastaba: maitinimo kabeliui reikia pritvirtinti tinkamq apsaugq nuo 
jtempimo tame taske, kuriame jis nukreipiamas i elektros centrinj 
blokq. 
,,Delta" serija turi IP 21 patvirtinimq. 
B0tina atjungti prietaisq nuo pagrindinio maitinimo tinkle naudo­
jant elektros saugikli arba tinkamq jungiklj. 

Termostato / elemento keitimas 
lsjunkite maitinimo tiekimq ir nuimkite elektros centrinio bloko 
gaubtq. lsjunkite vandens tiekimq ir isleiskite skystj is jrenginio. At­
sukite termostato ir elemento laidus. Jei keiciamas tik termostatas, 
galima palikti elemento laidq. Termostatas isimamas tiesiog istrau­
kiant jj is elemento lizd4. Tada elementq galima isimti / pakeisti 
naudojant elemento jrankj, zr. ,,Atsargines dalys". Pries jtaisydami 
elementq uztikrinkite, kad ziedinis sandariklis ant elemento bot4 
tarn skirtoje vietoje ir nepazeistas. Visiskai uzpildykite jrenginj van­
deniu ir uztikrinkite, kad elementas bot4 sandarus. Prijunkite laidq 
prie elemento. Jtaisykite termostatq stipriai paspaud�. Pritvirtinkite 
elektros laid us prie termostato. Tvirtai priverzkite visas laid4 jungtis. 
Is naujo priverzkite po 3 menesi4. 

Pries jjungiant maitinimq reikia is naujo pritvirtinti elektros centrinio 
bloko gaubtq ir uzpildyti jrenginj vandeniu. 

�I 

Termostatas Elementas 

Jzemini-
mo laidas 
prijungiamas 
prie sildymo 
elemento 

Montuotojas pateikia 
pagrindini maitinimo 
kabelj, atitinkanti vietines 
nuostatas. 
Minimalus kabelio tipas 
HOS VV-F. ,,Aquarea' reko­
menduoja HOS V2V2 arba 
panas4. 
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Temp. 
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